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Zu beachten!

Lieber Kunde,
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf eines dittert Produkts, bei dem 
Qualität und Ästhetik Hand in Hand gehen. Wir sind zuversichtlich, dass 
dieses Gerät Ihre Erwartungen erfüllen wird, wenn es in Übereinstimmung 
mit dieser Anleitung verwendet und ordnungsgemäß gewartet wird. Bitte 
beachten Sie jedoch, dass eine unsachgemäße Verwendung zu 
schweren Verletzungen führen kann.

Als Besitzer sind Sie dafür verantwortlich, dass das Gerät 
ordnungsgemäß bedient wird, indem Sie die mitgelieferten Anweisungen 
befolgen. Es ist wichtig auszuschließen, dass Besucher oder unbefugte 
Personen mit dem Gerät in Berührung kommen, ohne dass sie 
eingewiesen wurden. Da es unmöglich ist, alle Betriebs- oder 
Umgebungsbedingungen vorherzusehen, empfehlen wir, während des 
Betriebs auf mögliche Risiken zu achten. Wenn Sie sich bei der 
Inbetriebnahme oder Benutzung unsicher sind, wenden Sie sich bitte an 
den dittert Kundendienst.

Die Pflege und Reinigung ist für die sichere und gewünschte Leistung 
dieses Produkts von wesentlicher Bedeutung. Stellen Sie sicher, dass alle 
Teile gründlich gereinigt werden, und achten Sie dabei besonders auf 
Bereiche, in denen sich Schmutz ansammeln kann. Sollten Sie 
beschädigte oder verschlissene Teile feststellen, die eine 
ordnungsgemäße Nutzung verhindern, wenden Sie sich bitte an den 
dittert Kundendienst.

Wenn Sie weitere Hilfe benötigen oder Fragen haben, steht Ihnen unser 
Kundendienstteam zur Verfügung.

Weitere Informationen finden Sie unter www.dittert-germany.com.
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• Lesen Sie vor der Verwendung des Geräts alle 
Anweisungen.

• Vergewissern Sie sich, dass die Spannung der Steckdose 
mit den Angaben auf dem Typenschild des Geräts 
übereinstimmt.

• Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Kabel, der 
Stecker oder ein anderes Teil beschädigt ist oder wenn 
das Gerät eine Fehlfunktion aufweist. Wenden Sie sich an 
den Kundendienst des Herstellers, um Hilfe bei 
Reparaturen oder Einstellungen zu erhalten.

• Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom 
Hersteller, seinem Kundendienst oder einer ähnlich 
qualifizierten Person ersetzt werden, um Gefahren zu 
vermeiden.

• Tauchen Sie das Gerät oder seinen oberen Teil niemals in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten ein, um einen 
elektrischen Schlag zu vermeiden.

• Seien Sie vorsichtig, wenn heiße Flüssigkeit in den 
Lebensmittelprozessor oder Mixer gegossen wird, da sie 
heraussgespritzt wird, weil sich in diesem Fall plötzlich 
Dampf bilden könnte.

• Trennen Sie den Mixer immer von der Stromversorgung, 
wenn er unbeaufsichtigt gelassen wird und bevor Sie ihn 
zusammenbauen, auseinandernehmen oder reinigen.

• Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den Stecker 
aus der Steckdose, indem Sie es am Stecker und nicht am 
Kabel festhalten.

Sicherheitshinweise:
Machen Sie sich vor der Benutzung mit allen Richtlinien in 
diesem Handbuch vertraut.

Stabmixer | Serie ONE
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• Achten Sie darauf, dass das Kabel nicht über Kanten hängt 
oder mit heißen Oberflächen in Berührung kommt.

• Mischen Sie keine heißen Flüssigkeiten.
• Tauchen Sie die Motoreinheit niemals in Wasser ein, um 

einen elektrischen Schlag zu vermeiden.
• Dieses Gerät darf nicht von Kindern benutzt werden. 

Geräte können von Personen mit reduzierten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie von 
einer Person, die für ihre Sicherheit verantwortlich ist, 
beaufsichtigt oder von ihr bezüglich des sicheren Gebrauchs 
des Gerätes unterwiesen wurden und sie diedaraus 
resultierenden Gefahren verstanden haben.

• Bewahren Sie das Gerät und sein Kabel außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf. Erlauben Sie Kindern nicht, 
den Mixer zu benutzen.

• Halten Sie Hände und Utensilien von den beweglichen 
Teilen fern, um Verletzungen zu vermeiden. Verwenden 
Sie den Schaber nur, wenn der Mixer ausgeschaltet ist.

• Verwenden Sie den Mixer nicht für harte oder trockene 
Substanzen, um ein Abstumpfen der Klingen zu 
vermeiden.

• Stellen Sie die Zerkleinerschüssel immer auf eine gerade 
und ebene Fläche, bevor Sie das Schneidmesser 
aufsetzen.

• Vergewissern Sie sich, dass der Deckel des Zerkleinerers 
sicher verriegelt ist, bevor Sie ihn benutzen.

• Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlene 
Zubehörteile, um Verletzungen zu vermeiden.
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• Betreiben Sie das Gerät nur für den vorgesehenen Zweck.
• Die Metallklingen sind extrem scharf. Seien Sie beim 

Umgang mit den scharfen Messern, beim Entleeren des 
Behälters und bei der Reinigung vorsichtig.

• Seien Sie vorsichtig, um Verletzungen durch 
unsachgemäßen Gebrauch zu vermeiden.

• Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien.
• Halten Sie das Kabel von heißen Oberflächen, 

einschließlich Öfen, fern.
• Nehmen Sie vor dem Waschen alle Teile vom Gerät ab.
• Füllen Sie die Schüssel nicht über die maximale Füllmenge 

hinaus, um Schäden oder Verletzungen zu vermeiden.
• Schalten Sie das Gerät aus und trennen Sie es von der 

Stromversorgung, bevor Sie Zubehörteile auswechseln 
oder sich Teilen nähern, die sich beim Gebrauch bewegen.

• Die Klingen sind scharf. Behandeln Sie sie während des 
Gebrauchs und der Reinigung mit Vorsicht.

• Befolgen Sie alle Anweisungen und Sicherheitsrichtlinien 
des Herstellers.

• Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
• Bezüglich der Betriebszeiten und der 

Geschwindigkeitseinstellung lesen Sie bitte die weiteren 
Anweisungen in dieser Anleitung.

• Hinweise zur Reinigung von Oberflächen, die mit 
Lebensmitteln in Berührung kommen, finden Sie im 
Abschnitt "Reinigung und Wartung". 
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Anleitung für Zubehör:
• Mixer: Füllen Sie die Mischung aus 200 g Karotten und 

300 g Wasser in den Messbecher, aktivieren Sie das Gerät, 
indem Sie den Mixstab mit der Mixergeschwindigkeit 
laufen lassen, und drücken Sie die Turbo-Taste 60 
Sekunden lang. Die maximale Betriebsdauer pro Zeit darf 
1 Minute nicht überschreiten, und bei zwei 
aufeinanderfolgenden Zyklen müssen 3 Minuten Ruhezeit 
eingehalten werden.

• Zerkleinerer: Entfernen Sie den Knochen des Fleisches, 
schneiden Sie ein kleines Stück ab und geben Sie das 
Fleisch in die Schüssel. Die maximale Menge an Fleisch 
darf bei jedem Mixvorgang 200 g nicht überschreiten. Die 
maximale Betriebsdauer pro Vorgang sollte unter 
30 Sekunden liegen, und nach zwei aufeinanderfolgenden 
Durchläufen muss eine Pause von 10 Minuten eingelegt 
werden.

Verwendungszweck:
Dieses Gerät ist für den Gebrauch im Haushalt und in 
ähnlichen Umgebungen konzipiert, einschließlich:
• Personalküchen in Geschäften, Büros und anderen 

Arbeitsumgebungen.
• Bauernhöfe.
• Von Kunden in Hotels, Motels und anderen 

Wohnumgebungen.
• Bed-and-Breakfast-Umgebungen.



Drehzahlwähler

Einschalt-Taste

Turbo-Taste

Motoreinheit Mixstab

Schloss
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Produktübersicht:

HAUPTEINHEIT: MIXER:
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• Schneebesen: Geben Sie das Eiweiß in den Becher, im 
Allgemeinen reichen zwei Eiweiß aus. Die maximale 
Betriebsdauer pro Zeit darf 2 Minuten nicht überschreiten, 
und bei zwei aufeinanderfolgenden Zyklen muss eine 
10-minütige Ruhezeit eingehalten werden.



Kopplung

Schneebesen
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SCHNEEBESEN:

MESSBECHER:

Zerkleiner-
erschüssel

Zerkleiner-
erdeckel

    ZERKLEINERER:

Klingenhalterung

Messbecher
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Schneebesen, 
Klingenhalterung, 
Zerkleinererschüssel und 
Messbecher des Stabmixers
sind spülmaschinenfest. Geben 
Sie sie einfach im 
Schonwaschgang mit einem 
milden Reinigungsmittel in die 
Spülmaschine. Dies gewährleistet 
eine einfache Reinigung und 
Wartung Ihres Stabmixers.

REINIGUNG IN DER 
SPÜLMASCHINE:



dittert Stabmixer
Mixstab
Zerkleinerer

Messbecher
Gebrauchsanweisung

Lieferumfang:

Der dittert Stabmixer aus der Serie ONE ist der ideale Küchenhelfer für 
anspruchsvolle Mix- und Zerkleinerungsaufgaben. Mit einer beeindruckenden 
Leistung von 1.000 Watt und stufenlos einstellbarer Geschwindigkeit, ist jede 
Zubereitung im Handumdrehen erledigt. Zum Zubehör gehören ein Mixbehälter, 
ein Schneebesen und ein Multizerkleinerer, was den Stabmixer besonders 
vielseitig macht. Das ergonomische Design und die Turbofunktion sorgen für eine 
optimale Handhabung und hervorragende Ergebnisse.

Einleitung:

Technische Daten:
Maximale Leistung 1,000W

• Nehmen Sie den Stabmixer und alle mitgelieferten Zubehörteile (Mixer, 
Messbecher, Schneebesen und Zerkleinerer) aus der Verpackung.

• Vergewissern Sie sich vor dem Gebrauch, dass alle Teile vorhanden und 
unbeschädigt sind.

• Waschen Sie den abnehmbaren Pürierstab, den Mixbehälter, den 
Schneebesen und den Multizerkleinerer in warmer Seifenlauge. Gründlich 
abspülen und abtrocknen.

Inbetriebnahme:

Material Kunststoff mit lackiertertem Edelstahl

Funktion Stufenlos einstellbare Geschwindigkeit und 
Turbofunktion
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Weitere Einzelheiten finden Sie auf dem Typenschild an der Unterseite des 
Geräts.

Stromspannung 220-240V~, 50-60Hz

Farbe dittert DARK

Zubehör Mixer, Messbecher, Schneebesen und Zerkleinerer

LxBxH: 395×70×55mm | 1,2kgAbmessungen | Gewicht

Schneebesen



1. Befestigen Sie die abnehmbare 
Mixerwelle an der Motoreinheit, 
indem Sie sie im Uhrzeigersinn 
drehen, bis sie fest angezogen ist.

2. Zum Abnehmen drehen Sie die 
Mixerwelle in die 
entgegengesetzte Richtung.

Anwendung des Stabmixers:

ZUSAMMENBAU DES STABMIXERS:
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1. Schließen Sie das Hauptgerät an eine Steckdose an.
2. Tauchen Sie den Stabmixer in das zu mixende Lebensmittel oder die 

Flüssigkeit ein.

BEDIENUNG DES STABMIXERS:

Stabmixer | Serie ONE

• Wischen Sie die Motoreinheit mit einem feuchten Tuch ab. Tauchen Sie ihn 
niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten ein.
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3.    Drücken und halten Sie die Einschalt-Taste, um den Vorgang zu starten.

4. Halten Sie die “Einschalt-Taste” gedrückt und stellen Sie die 
Geschwindigkeit mit dem "Drehzahlwähler" ein. Drehen Sie den von rechts 
nach links, um die Geschwindigkeit schrittweise zu erhöhen.

5. Für den 
Hochgeschwindigkeitsbetrieb 
halten Sie die "Turbo"-Taste 
gedrückt, um mit maximaler 
Geschwindigkeit zu arbeiten.

6. Lassen Sie die 
“Einschalt-Taste”- oder 
"Turbo"-Taste los, um das 
Hauptgerät zu stoppen.

Stabmixer | Serie ONE



1. Stellen Sie die Schüssel des Zerkleinerers auf eine saubere und ebene 
Fläche, um Stabilität zu gewährleisten.

2. Setzen Sie das Edelstahlmesser in die Schüssel ein.

Anwendung des Choppers:
ZUSAMMENBAU DES CHOPPERS:
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1. Schließen Sie das Hauptgerät an 
eine Steckdose an.

BEDIENUNG DES CHOPPERS:

2. Geben Sie die gewünschten 
Lebensmittel in die Schüssel des 
Zerkleinerers und achten Sie 
darauf, dass sie das empfohlene 
Fassungsvermögen nicht 
überschreiten.

3. Setzen Sie den Deckel auf die 
Zerkleinerungsschüssel.

Stabmixer | Serie ONE
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4. Befestigen Sie die Motoreinheit 
am Zerkleinererdeckel, indem Sie 
sie im Uhrzeigersinn drehen, bis 
sie fest angezogen ist.

6. Drücken und halten Sie die Taste 
"Einschalt-Taste", um den 
Vorgang zu starten.

5. Zum Lösen drehen Sie die 
Motoreinheit in die 
entgegengesetzte Richtung (im 
Uhrzeigersinn).

7. Halten Sie die “Einschalt-Taste" 
gedrückt und stellen Sie die 
Geschwindigkeit mit dem 
"Drehzahlwähler" ein. Drehen Sie 
den "Drehzahlwähler" von rechts 
nach links, um die 
Geschwindigkeit schrittweise zu 
erhöhen.

Stabmixer | Serie ONE



8. Für den 
Hochgeschwindigkeitsbetrieb 
halten Sie die "Turbo"-Taste 
gedrückt, um mit maximaler 
Geschwindigkeit zu arbeiten.

9. Lassen Sie die "Einschalt-Taste”- 
oder "Turbo"-Taste los, um das 
Hauptgerät zu stoppen.
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1. Bringen Sie zuerst den Quirl an 
der Kupplung an und befestigen 
Sie ihn dann an der 
Motoreinheit, indem Sie ihn im 
Uhrzeigersinn drehen, bis er fest 
angezogen ist.

2. Zur Demontage drehen Sie ihn 
in die entgegengesetzte 
Richtung (gegen den 
Uhrzeigersinn).

Anwendung des Schneebesens:

ZUSAMMENBAU DES 
SCHNEEBESENS:

Stabmixer | Serie ONE



1. Schließen Sie das Hauptgerät 
an eine Steckdose an.

4. Drücken und halten Sie die Taste 
"Einschalt-Taste”, um den Vorgang 
zu starten.

BEDIENUNG DES 
SCHNEEBESENS:

2. Geben Sie die gewünschte 
Menge Eiweiß in eine Tasse. In 
der Regel sind zwei Eiweiß 
ausreichend.
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3. Setzen Sie den Schneebesen 
vollständig in den Messbecher 
ein und achten Sie darauf, dass 
er richtig ausgerichtet ist.

5. Halten Sie die Taste 
"Einschalt-Taste" gedrückt und 
stellen Sie die Geschwindigkeit mit 
dem "Drehzahlwähler" ein. Drehen 
Sie von rechts nach links, um die 
Geschwindigkeit schrittweise zu 
erhöhen.

6. Für den 
Hochgeschwindigkeitsbetrieb 
halten Sie die "Turbo"-Taste 
gedrückt, um mit maximaler 
Geschwindigkeit zu arbeiten.

Stabmixer | Serie ONE
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Die ordnungsgemäße Entsorgung dieses Geräts dient dem Umwelt-
schutz und verringert mögliche Schäden. Befolgen Sie diese Richt-
linien zur umweltfreundlichen Entsorgung:

• Nicht als Hausmüll entsorgen: Dieses Gerät und seine Komponenten sollten 
nicht als normaler Hausmüll entsorgt werden.

• Recycling-Zentren: Entsorgen Sie das Gerät bei den von den örtlichen 
Behörden angegebenen Recyclingzentren oder Sammelstellen.

• Trennen Sie die Komponenten: Trennen Sie nach Möglichkeit wiederver-
wertbare Materialien wie Kunststoffe, Metalle und elektronische Bauteile, um 
das Recycling zu erleichtern.

• Befolgen Sie die örtlichen Vorschriften: Halten Sie sich an die örtlichen 
Vorschriften für die Entsorgung von elektronischen Geräten, um 
Umweltschäden zu vermeiden.

Entsorgung:

Stabmixer | Serie ONE

Reinigung und Wartung:
Ziehen Sie den Netzstecker des Geräts und entfernen Sie den abnehmbaren 
Mixstab.
Vermeiden Sie es, den Mixstab in Wasser zu tauchen, um die Schmierung 
der Lager nicht zu beschädigen.
Verwenden Sie den kleinen Behälter oder die Schüssel nicht zur 
Aufbewahrung von Lebensmitteln über einen längeren Zeitraum.
Spülen Sie den abnehmbaren Mixstab unter fließendem Wasser ab. 
Verwenden Sie keine Scheuermittel oder Reinigungsmittel.
Stellen Sie den Mixstab nach dem Reinigen aufrecht hin, damit das 
eingeschlossene Wasser ablaufen kann.
Verwenden Sie zur Reinigung der Motoreinheit ein feuchtes Tuch. Tauchen 
Sie ihn niemals in Wasser ein, um einen elektrischen Schlag zu vermeiden.
Vergewissern Sie sich, dass alle Teile vollständig trocken sind, bevor Sie sie 
wieder zusammenbauen oder lagern.

7. Lassen Sie die “Einschalt-Taste"- oder "Turbo"-Taste los, um das 
Hauptgerät zu stoppen.
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dittert Küchengeräte GmbH | Service Center
Am Mittleren Moos 53, 86167 Augsburg, Deutschland

+49 821 999677 99
service@dittert-germany.com
www.dittert-germany.com

Bitte wenden Sie sich für alle Service-, Reparatur- und Ersatzteilfragen an Ihren 
lokalen Kundendienst.

Kontakt und Service:

Version: 01/2025
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• Kontaktieren Sie die Behörden: Weitere Informationen zur ordnungs-
gemäßen Entsorgung dieses Produkts erhalten Sie bei Ihrem örtlichen 
Entsorgungsdienst oder Recyclingzentrum.



Attention!

Dear Customer,
Congratulations on purchasing a dittert product, where quality and 
aesthetics go hand in hand. We are confident that this equipment will 
meet your expectations when used in accordance with this manual and 
properly maintained. However, please be aware that improper use or lack 
of supervision can lead to serious injury.

As the owner, it is your responsibility to ensure the equipment is operated 
correctly by following all the provided instructions. It is important to 
prevent customers, visitors, or unauthorized individuals from coming into 
contact with the equipment, without beeing instructed. Since it’s 
impossible to anticipate every operating condition or environment, we 
encourage users to remain alert to potential risks during operation. If you 
are ever uncertain about a task or procedure, please consult dittert 
service or seek other professional advice.

Maintaining cleanliness is essential for the safe and efficient performance 
of this product. Ensure that all parts are cleaned thoroughly, with 
particular attention to areas where debris may accumulate. Should you 
notice any damaged or worn parts that may hinder proper maintenance, 
please have them addressed by a qualified service professional 
immediately.

If you require assistance or have any questions, our customer support 
team is always available to help.

Please refer to www.dittert-germany.com for more informations.
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• Read all instructions before using the appliance.
• Ensure the voltage of the wall outlet matches the rating 

on the appliance's plate.
• Do not use the appliance if the cord, plug, or any part is 

damaged or if the appliance malfunctions. Contact the 
manufacturer’s customer service for assistance with 
repairs or adjustments.

• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or similarly qualified 
persons in order to avoid a hazard.

• Never immerse the appliance or its upper part in water or 
any liquid to prevent electric shock.

• Always disconnect the blender from the supply if it is left 
unattended and before assembling, disassembling or 
cleaning.

• Turn off the appliance and unplug it by holding the plug, 
not the cord.

• Ensure the cord does not hang over edges or come into 
contact with hot surfaces.

• Do not blend hot liquids.
• Be careful if hot liquid is poured into the food processor or 

blender as it can be ejected out of the appliance due to a 
sudden steaming.
Never immerse the motor unit in water to prevent electric 
shock.

Safety Instructions:
When using this electrical appliance, always follow basic 
safety precautions to reduce the risk of injury, fire, or 
electric shock:

Stick Blender | Series ONE

• Lesen Sie vor der Verwendung des Geräts alle 
Anweisungen.

• Vergewissern Sie sich, dass die Spannung der Steckdose 
mit den Angaben auf dem Typenschild des Geräts 
übereinstimmt.

• Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Kabel, der 
Stecker oder ein anderes Teil beschädigt ist oder wenn 
das Gerät eine Fehlfunktion aufweist. Wenden Sie sich an 
den Kundendienst des Herstellers, um Hilfe bei 
Reparaturen oder Einstellungen zu erhalten.

• Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom 
Hersteller, seinem Kundendienst oder einer ähnlich 
qualifizierten Person ersetzt werden, um Gefahren zu 
vermeiden.

• Tauchen Sie das Gerät oder seinen oberen Teil niemals in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten ein, um einen 
elektrischen Schlag zu vermeiden.

• Seien Sie vorsichtig, wenn heiße Flüssigkeit in den 
Lebensmittelprozessor oder Mixer gegossen wird, da sie 
heraussgespritzt wird, weil sich in diesem Fall plötzlich 
Dampf bilden könnte.

• Trennen Sie den Mixer immer von der Stromversorgung, 
wenn er unbeaufsichtigt gelassen wird und bevor Sie ihn 
zusammenbauen, auseinandernehmen oder reinigen.

• Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den Stecker 
aus der Steckdose, indem Sie es am Stecker und nicht am 
Kabel festhalten.
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• This appliance shall not be used by children. Appliances 
can be used by persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe way and if they 
understand the hazards involved.

• Keep the appliance and its cord out of reach of children. 
Do not allow children to use the blender.

• Keep hands and utensils away from moving parts to 
prevent injury. Use scrapers only when the blender is off.

• Do not use the blender for hard or dry substances to 
avoid dulling the blades.

• Always place the bowl properly before attaching the 
cutting blade.

• Ensure the chopper lid is securely locked before 
operating.

• Use only manufacturer-recommended attachments to 
avoid injury.

• Operate the appliance solely for its intended purpose.
• The metal blades are extremely sharp. Care shall be taken 

when handling the sharp cutting blades, emptying the 
bowl and during cleaning.

• Be cautious to prevent injury from improper use.
• Do not use the appliance outdoors.
• Keep the cord away from hot surfaces, including stoves.
• Detach all parts from the appliance before washing.
• Avoid filling the bowl beyond the maximum fill line to 

prevent damage or injury.
• Switch off the appliance and disconnect from supply 

before changing accessories or approaching parts that 
move in use.
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• Blades are sharp. Handle them with caution during use 
and cleaning.

• Follow all instructions and safety guidelines provided by 
the manufacturer.

• Children shall not play with the appliance.
• Regarding the operating times and speed setting, refer to 

further instructions in this manual.
• Regarding the instructions for cleaning surfaces in 

contact with food, refer to the section “Cleaning and 
Maintenance”. 

Instruction for Accessories:
• Blender: Fill the carrot 200g and water 300g mixture into 

measure cup, activating the product with blending rod 
running at blending speed and press down the burst 
button for 60s. Max operation duration per time cannot 
exceed 1 minute, and 3 minutes rest time must be 
maintained at two consecutive cycles.

Intended Use: 

This appliance is designed for household use and similar 
environments, including:
• Staff kitchen areas in shops, offices, and other workplace 

settings.
• Farmhouses.
• Guest use in hotels, motels, and other residential facilities.
• Bed and breakfast establishments.



Speed Selector

Speed Button

Turbo Button

Motor Unit Blender Shaft

Lock
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Product Overview:

MAIN UNIT: BLENDER: 

Stick Blender | Series ONE

• Chopper: Remove the bone of the meat, cut small piece, 
then place the meat into bowl, the max quantity of meat 
can’t exceed 200g in every blending. max operation 
duration per time should less than 30s, and 10 minutes 
rest time must be maintained at two consecutive cycles.

• Whisk: Place egg white into the cup, generally, two eggs 
white is enough. Max operation duration per time cannot 
exceed 2 minutes, and 10 minute rest time must be 
maintained at two consecutive cycles.



Coupler

Whisk
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WHISK:

MEASURING CUP:

Chopper
Bowl

Chopper
Lid

CHOPPER:

Blade Bracket

Measuring Cup

Stick Blender | Series ONE

The Stick Blender's Whisk, Blade 
Bracket, Chopper Bowl and 
Measuring Cup are all 
dishwasher safe. Simply place 
them in the dishwasher on a 
gentle cycle with mild detergent. 
This ensures easy cleaning and 
maintenance of your Stick 
Blender.

DISHWASHER SAFETY:



dittert Stick Blender
Blender Shaft
Chopper
Whisk

Measuring Cup
User Manual

Package Includes:

The dittert Stick Blender from Series ONE is the ideal kitchen helper for 
demanding mixing and chopping tasks. With an impressive power of 1,000 watts 
and infinitely adjustable speed, every preparation can be done in no time. The 
accessories include a mixing container, a whisk and a multi-chopper, making the 
stick blender particularly versatile. The ergonomic design and the turbo function 
ensure optimal handling and outstanding results.

Introduction:

Technical Specifications:
Maximum Power

For more details refer to rating label on the bottom of the appliance.

1,000W

• Remove the hand blender and all included accessories (Blender, Measuring 
Cup, Whisk and Chopper) from the packaging.

• Ensure all parts are present and undamaged before use.
• Wash the detachable blending shaft, mixing container, whisk, and 

multi-chopper in warm soapy water. Rinse thoroughly and dry.
• Wipe the motor unit with a damp cloth. Never immerse it in water or any 

liquid.

Getting Started:

Material Plastic with painted stainless steel

Function Stepless variable speed and Turbo function

Voltage 220-240V~, 50-60Hz

Colour dittert DARK

Accessories Blender, Measuring Cup, Whisk and Chopper

Dimensions | Weight LxWxH: 395×70×55mm | 1.2kg

EN 26Stick Blender | Series ONE



1. Attach the detachable 
blender shaft on the motor unit by 
turning it clockwise until it is 
securely tightened.

2.    To detach, turn the blender shaft
        in the opposite direction.

Instructions for Blender:

ASSEMBLING THE BLENDER:
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1. Plug the main unit into a power outlet.
2.    Submerge the blending shaft into the food or liquid you want to blend.

OPERATING THE BLENDER:

Stick Blender | Series ONE
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3.    Press and hold the “Speed” button to start the operation.

4.     Holding the “Speed” button, adjust the speed using the “Speed Selector”. 
        Rotate the “Speed Selector” from right to left to gradually increase the 
        speed.

5.     For High-speed operation, press 
        and hold the “Turbo” button to 
        operate at maximum speed.

6.     Release the “Speed” button or 
        “Turbo” button to stop the main 
        unit.

Stick Blender | Series ONE



1. Place the chopper bowl on a clean and level surface to ensure stability.
2. Insert the stainless-steel chopping blade into the chopper bowl.

Instructions for Chopper:

ASSEMBLING THE CHOPPER:
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1. Plug the main unit into a power 
outlet.

OPERATING THE CHOPPER:

2.    Place the desired food items into 
       the chopper bowl, ensuring they 
       are within the recommended 
       capacity.

3.    Place the lid correctly on the 
       chopper bowl.
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4.     Attach the motor unit to the 
        chopper bowl by turning it 
        clockwise until it is securely 
        tightened.

6.    Press and hold the “Speed” button 
       to start the operation.

5.     To detach, turn the motor unit in 
        the opposite direction 
        (clockwise).

7.    Holding the “Speed” button, adjust 
       the speed using the “Speed 
        Selector”. Rotate the “Speed 
        Selector” from right to left to 
       gradually increase the 
       speed.

Stick Blender | Series ONE



8.     For High-speed operation, press 
        and hold the “Turbo” button to 
        operate at maximum speed.

9.    Release the “Speed” button or 
       “Turbo” button to stop the main 
       unit.
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1. Attach the whisk to the coupler 
first then attach it to the motor 
unit by turning it clockwise until 
securely tightened. 

2.     To disassemble, turn it in the 
        opposite direction 
        (anti-clockwise).

Instructions for Whisk:

ASSEMBLING THE WHISK:

Stick Blender | Series ONE



1. Plug the Main unit into a power 
outlet.

4.     Press and hold the “Speed” 
        button to start the operation.

OPERATING THE WHISK:

2.    Place the desired amount of 
       eggs white into a cup. 
       Generally, two eggs white      
       are sufficient.
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3.    Insert the whisk completely
       into the measuring cup, 
       ensuring it is properly 
       aligned.

5.    Holding the “Speed” button, 
       adjust the speed using the 
       “Speed Selector”. Rotate the 
       “Speed Selector” from right to 
       left to gradually increase the 
       speed.

6.    For High-speed operation, 
       press and hold the “Turbo” 
       button to operate at maximum 
       speed.

7.     Release the “Speed” button or 
       “Turbo” button to stop the 
        main unit.

Stick Blender | Series ONE



Cleaning and Maintenance:
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Disconnect the appliance from the power outlet and remove the detachable 
blending rod.
Avoid immersing the blending rod in water to prevent damage to the 
lubrication on the bearings.
Do not use the small jar or bowl to store food for extended periods.
Rinse the detachable blending shaft under running water. Avoid using 
abrasive cleaners or detergents.
After cleaning, place shaft upright to allow any trapped water to drain out.
Use a damp cloth to clean the motor unit. Never immerse it in water to 
prevent electric shock.
Ensure all parts are completely dry before reassembling or storing.

Proper disposal of this appliance ensures environmental protection 
and reduces potential harm. Follow these guidelines for eco-friendly 
disposal:

• Do Not Discard as Household Waste: This appliance and its components 
should not be treated as regular household waste.

• Recycling Centers: Dispose of the appliance at designated recycling centers 
or collection points specified by local authorities.

• Separate Components: If possible, separate recyclable materials like 
plastics, metals, and electronic components to facilitate recycling.

• Follow Local Regulations: Adhere to local regulations for the disposal of 
electronic appliances to prevent environmental damage.

• Contact Authorities: For further information on the proper disposal of this 
product, contact your local waste disposal service or recycling center.

Disposal:

Stick Blender | Series ONE
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dittert Küchengeräte GmbH | Service Center
Am Mittleren Moos 53, 86167 Augsburg, Germany

+49 821 999677 99
service@dittert-germany.com
www.dittert-germany.com

Please contact your local aftersales service for all service, repairs and spare part 
issues.

Contact and Service:

Version: 01/2025
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